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Guía socioeducativa: 16 días de activismo 

contra la violenci a de género 

El Colegio de Profesionales del Trabajo Social de Puerto Rico (CPTSPR) se une a la Campaña de 16 

días de ACTVISMO contra la violencia de género que se realiza alrededor del mundo comenzando el 

25 de noviembre, Día Internacional de la No Violencia contra la Mujer.  Este día se conmemora el 

violento y brutal asesinato de las tres hermanas Mirabal que ocurrió en esa fecha, hace 60 años, en la 

hermana República Dominicana.  La participación en la Campaña involucra a más de 6,000 

organizaciones, políticos, gobiernos, agencias de la Organización de las Naciones Unidas (ONU) y un 

sinnúmero de personas de más de 180 países en todo el mundo.   

La Campaña de los 16 Días de ACTIVISMO contra la Violencia de Género se inició en 1991 y es 

coordinada a nivel internacional por el Centro para el Liderazgo Global de las Mujeres.  Dada la 

inseguridad y la falta de protección en relación con en el trabajo, la Campaña por los últimos tres años 

se ha enfocado en la ƱELIMINACIÑN DE LA VIOLENCIA Y EL ACOSO POR RAZÓN DE GÉNERO EN EL 

MUNDO DEL TRABAJO".  Este año, se reforzó el énfasis en las mujeres que trabajan en el sector 

informal de la economía. Este tema reconoce que la discriminación estructural y la desigualdad se 

perpetúan en un ciclo de violencia que no termina cuando se ingresa al mundo laboral formal o 

informal.  En este, la violencia de género es una amenaza constante a la salud, seguridad, bienestar e 

integridad de las trabajadoras, que se exacerba en el contexto de la pandemia declarada por el COVID-

19. Desde la falta de oportunidades para ingresar al mundo laboral, la creación de empleos dignos con 

igual paga por igual trabajo, el hostigamiento sexual en el empleo, la falta de protección a la salud de 

las trabajadoras, entre otras, son manifestaciones de la violencia de género que afrontan las mujeres 

en todo tipo de trabajos. Por esta razón, seguimos trabajando para combatir la violencia de género en 

el escenario laboral.  Busca la página oficial de la campaña  https://16dayscampaign.org/ para leer más 

y acceder a contenido que puedes compartir en tus redes sociales para divulgar la campaña y seguir 

creando conciencia sobre la violencia de género. También sigue la campaña en Facebook: 

https://www.facebook.com/16DaysCampaign/ 

 

https://16dayscwgl.rutgers.edu/
https://cwgl.rutgers.edu/
https://16dayscampaign.org/
https://www.facebook.com/16DaysCampaign/
https://16dayscampaign.org/
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La Comisión Permanente para la Defensa de los Derechos Humanos del CPTSPR ha desarrollado esta 

guía socioeducativa con actividades sugeridas para cada uno de los 16 días de ACTIVISMO comenzando 

con el uso de la camiseta violeta y la colocación de contenido en las redes sociales a partir del miércoles,  

25 de noviembre. Este año cerramos con el cuarto Festival Comunitario Virtual por los Derechos 

Humanos el 10 de diciembre, cuando se conmemora el Día Internacional de los Derechos Humanos. ¡No 

te lo puedes perder! 

En la versión del 2020 de esta guía, decidimos incluir texto s que abordan los efectos de la pandemia 

causada por el COVID-19 en diferentes aspectos y escenarios en los cuales las mujeres se desenvuelven. 

De este modo, contextualizamos aún más cómo se manifiesta y se experimenta la violencia de género en 

el mundo durante una emergencia sanitaria generada por una pandemia. Asimismo, incluimos actividades 

que puedan ser realizadas sin aumentar el riesgo de contagio con el virus. Incluso, el Festival Comunitario 

por los Derechos Humanos se difundirá por diversas plataformas virtuales.  

En esta guía encontrarás variedad de actividades que podrás realizar de forma individual, con las personas 

que convives o de manera virtual con grupos más amplios usando las plataformas digitales. Las actividades 

sugeridas van desde: lecturas de cuentos;  redacción de microcuentos; enviar mensajes, datos, frases e 

imágenes a través de redes sociales o para imprimir y exponer en lugares estratégicos; artículos para 

compartir y tertuliar al respecto; sugerencias para jugar, hacer paseos virtuales por galerías de arte y 

tiendas con creaciones de artesanas boricuas; recursos para la proyección de películas y documentales; 

provocar análisis y reflexión con textos y videos sobre diferentes temáticas; y organizar una noche de 

poesía o de micrófono abierto, entre otras.  Te exhortamos a que realices al menos una de estas 

actividades en uno de los días de campaña para unirte a las miles de personas que participan alrededor del 

mundo.  Además, recuerda tomar fotos de las actividades que realices para colgar en nuestra galería y en 

nuestra página de Facebook o etiqueta la foto con el hashtag: #16DíasActivismoPR.  

Comparte esta guía socioeducativa para que más personas se nos unan. Hoy más que nunca se hace 

necesario continuar educándonos para poner fin a la violencia de género en Puerto Rico y en el mundo. 

¡Contamos con tu activismo, compromiso y creatividad para ser parte de este esfuerzo nacional!   

  
A Voz en Llamas Conga Poderosa 

Sonia Pulido, ilustradora catalana galardonada en España con el Premio Nacional de Ilustración 

2020 por su amplia trayectoria a nacional e internacional y su versatilidad.  

Fuente de las ilustraciones: http://verdejade.es/   

http://verdejade.es/
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Miércoles, 25 de noviembre:  Día 

Internacional de la Eliminació n de 

la Violencia Contra las Mujeres  

 

Imagen conmemorativa del Día Internacional de la eliminación de la violencia contra la mujer. ONU Mujeres.  

El 25 de noviembre es el día elegido por los organismos internacionales, asociaciones activistas de 

mujeres y gobiernos para reunir fuerzas, alzar la voz y recordar a la sociedad la gravedad del problema 

de la violencia de género. Esta fecha pretende hacer reflexionar en las diferentes formas en las que se 

manifiesta este tipo de violencia contra las mujeres del mundo entero, así como en la impunidad de los 

autores en muchos de los casos y en los sistemas de prevención y actuación. La fecha fue elegida en 

conmemoración de la tortura y brutal asesinato en 1960 de las tres hermanas Mirabal, Patria, Minerva 

y María Teresa, activistas políticas de la República Dominicana, por orden del gobernante dominicano 

Rafael Trujillo (1930-1961). Al tomar la decisión, la Asamblea General invitó a los gobiernos, las 

organizaciones internacionales y las organizaciones no gubernamentales a que cada año organicen en 

este día actividades dirigidas a sensibilizar a la opinión pública respecto al problema de la violencia 

contra la mujer. 

La Campaña Global de los 16 Días de Activismo Contra la Violencia de Género de este año, marca la 

campaña más larga para poner fin a la violencia contra las mujeres. En 2018, el Center for Women's 

Global Leadership (CWGL) adoptó un tema de varios años, con un enfoque en poner fin a la violencia de 

género y el acoso en el mundo del trabajo y generar apoyo para un nuevo instrumento internacional, el 

Convenio Sobre la Violencia y el Acoso, C190. En junio de 2019, la Organización Internacional del 

Trabajo (OIT) adoptó dicho convenio y la Campaña de los 16 Días de ese año cambió su enfoque hacia 

la ratificación de este por los miembros de la asamblea general de la ONU. Antes del primer aniversario 

https://16dayscampaign.org/
https://cwgl.rutgers.edu/
https://cwgl.rutgers.edu/
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C190
https://www.ilo.org/global/lang--es/index.htm
https://www.ilo.org/global/lang--es/index.htm
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de su adopción el 21 de junio de 2020, Uruguay y Fiji se convirtieron en los dos primeros países en 

ratificar la Convención, que entrará en vigor en junio de 2021. 

En 2020, la Campaña continuará pidiendo la ratificación del C190, pero con un enfoque exclusivo en 

las trabajadoras informales cuyas vidas y medios de subsistencia se han visto gravemente afectados 

por el COVID-19 y la crisis económica sin precedentes que siguió. Según la OIT, más del 60% de las 

personas empleadas del mundo se ganan la vida en la economía informal y el 92% de las mujeres 

empleadas en los países en desarrollo tienen un empleo informal. Se enfrentan a condiciones laborales 

precarias y, por lo general, se les excluye de las leyes laborales nacionales y se les niega la protección 

social. Los riesgos y vulnerabilidades preexistentes a los que se enfrentan estas trabajadoras en todo 

el mundo se han visto intensificados y exacerbados por las crisis económicas y de salud pública 

generadas por el COVID-19. 

La economía informal abarca muchos sectores. La Guía 2020  de la Campaña Global de los 16 Días 

Contra la Violencia de Género destaca las preocupaciones de las trabajadoras informales en seis 

sectores diferentes que ilustran la situación precaria de muchas mujeres en el mundo del trabajo: 

trabajadoras domésticas, trabajadoras a domicilio, vendedoras ambulantes, trabajadoras agrícolas, 

recicladoras y trabajadoras sexuales. Esto no es en absoluto exhaustivo y hay mujeres en muchos 

otros sectores que trabajan en circunstancias igualmente precarias que no se analizan en profundidad. 

Sin embargo, la Guía puede utilizarse para respaldar los pedidos de medidas de política y protecciones 

legales y sociales más sólidas para aquellos trabajadores que enfrentan desafíos similares. Estos 

sectores ilustran una variedad de circunstancias en las que las trabajadoras informales operan y llaman 

la atención sobre una serie de cuestiones que enfrentan las mujeres trabajadoras informales que 

surgen de la violencia basada en el género, la discriminación y el COVID-19. 

El C190 y la Recomendación 206 son cruciales para hacer que los gobiernos rindan cuentas y 

ayudarlos a eliminar la discriminación, la violencia y la explotación que enfrentan las trabajadoras 

informales. Creemos que los esfuerzos de promoción en torno al C190 pueden fortalecerse 

aprovechando las obligaciones existentes en virtud de la Convención Sobre la Eliminación de Todas las 

Formas de Discriminación Contra la Mujer (CEDAW, por sus siglas en inglés) y otros tratados 

internacionales. Sin embargo, Puerto Rico, por no ser un Estado soberano, depende que las 

Convenciones Internacionales de Derechos Humanos sean ratificadas por los Estados Unidos.  En el 

caso de las CEDAW, Estados Unidos no ha ratificado este convenio, primordialmente por los 

impedimentos del conservadurismo en el Senado Federal1.   

 

 
1
 Para más información ver: Why WonƮt the U.S. Ratify the CEDAW Human Rights Treaty? Only a Handful of Nations Have Not 

Adopted This U.N. Agreement.  Sin embargo, esto no impide que Puerto Rico adopte muchas de las medidas recomendadas 

en la Convención a fin de eliminar todas las formas de discriminación contra la mujer, incluyendo la violencia de género y el 

acoso laboral. 

https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C190
https://16dayscampaign.org/wp-content/uploads/2020/11/OFFICIAL-CWGL-2020-16-Days-Campaign-Advocacy-Guide.pdf
https://16dayscampaign.org/wp-content/uploads/2020/11/OFFICIAL-CWGL-2020-16-Days-Campaign-Advocacy-Guide.pdf
https://16dayscampaign.org/wp-content/uploads/2020/11/OFFICIAL-CWGL-2020-16-Days-Campaign-Advocacy-Guide.pdf
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C190
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO:12100:P12100_ILO_CODE:R206
https://www.ilo.org/dyn/normlex/es/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C190
https://www.ohchr.org/sp/professionalinterest/pages/cedaw.aspx
https://www.ohchr.org/sp/professionalinterest/pages/cedaw.aspx
https://www.thoughtco.com/why-wont-u-s-ratify-cedaw-3533824
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Según la OIT, el 58% de las mujeres a nivel 

mundial están empleadas en la economía 

informal y en los países en desarrollo este 

porcentaje alcanza hasta un el 92%. Estas 

actividades cubren un amplio espectro de 

funciones esenciales que incluyen, entre 

otras, la limpieza de hogares, la 

preparación del alimentos, el cuido y 

atención de la niñez y de personas adultas 

mayores, enfermas, con diversidad 

funcional o necesidades especiales. 

También, cultivan, venden productos, 

reciclan basura, cosen prendas y 

mantienen limpios nuestros vecindarios. 

Su trabajo contribuye a la economía en 

general de muchas formas. 

A pesar del valor intrínseco del trabajo 

realizado por las trabajadoras informales y 

sus contribuciones a la economía formal, 

los hogares y las comunidades, a estas 

trabajadoras se les niega habitualmente la 

protección legal y social que normalmente 

se otorga a quienes trabajan en el sector  

formal. 

Como resultado, sufren múltiples formas 

de discriminación, explotación, violencia y 

abuso por parte de poderosos actores 

estatales y no estatales y terceros. 

Además, el impacto del COVID-19 y sus 

consecuencias económicas han sido 

particularmente devastadores para las 

trabajadoras informales, cuya vulnera-

bilidad está vinculada a la discriminación 

estructural y su falta de representación en 

el ámbito de las políticas. Varios meses 

después de la pandemia, está claro que las 

mujeres están a punto de perder los logros 

cruciales logrados en las últimas décadas 

en el mundo del trabajo. La pandemia y las 

medidas de control han aumentado 

exponencialmente la carga de trabajo 

doméstico y de cuidados no remunerado 

de las mujeres, han diezmado los medios 

de vida, especialmente en el sector 

informal, y han impulsado un aumento de la 

violencia de género en espacios públicos y 

privados. 

Ê 

En ausencia de medidas e inversiones específicas por parte de los gobiernos, 

veremos retrocesos importantes en la igualdad de género y desafíos 

profundos para las trabajadoras en un mundo posterior al COVID-19. El hecho 

de que esto suceda en un contexto más amplio de reacciones políticas 

organizadas contra los derechos de las mujeres lideradas por fuerzas 

conservadoras hace que sea una preocupación aún mayor. 
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Por otra parte, los sectores feministas en Puerto Rico también se unen a demandar que se declare un 

estado emergencia ante el aumento en la violencia de género, los feminicidios y transfeminicidios y la 

falta de una perspectiva de género en la educación y el trabajo.  Igualmente, se denuncia la violencia 

estructural que se manifiesta en el mal manejo del gobierno de los aspectos sociales durante la 

pandemia y las pasadas emergencias socioambientales; la corrupción gubernamental; y los recortes a 

servicios esenciales impuestos por las medidas de austeridad de la Junta de Control Fiscal.   

Declarar un estado de emergencia nos permitiría la inmediata asignación de fondos para atender la 

crisis y la movilización de los recursos en todas las agencias para establecer como prioridad la atención 

a la violencia de género. Por todas estas razones, el CPTSPR se une a la demanda de que se declare un 

estado de emergencia nacional contra la violencia de género.  
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El Proyecto del Senado 1654 ƱLey para Declarar un Estado de Emergencia por Violencia de Género en 

Puerto RicoƲ, presentado por el senador José Vargas Vidot el pasado mes de junio propone, entre 

otros asuntos, lo siguiente2: 

1. La Declaración de un Estado de Emergencia por Violencia de Género en Puerto Rico. 

2. Se le reconoce legitimación activa (standing) a cualquier persona, entidad o grupo de interés cuya 

misión sea la defensa de los derechos de la mujer, de la comunidad LGBTTQ+ y/o el repudio a la 

violencia de género, en contra de cualquier acción u omisión del Gobierno de Puerto Rico en contra 

de los propósitos o disposiciones de esta Ley. 

3. Se establecen protocolos de prevención y respuesta ante la violencia de género centrados en la 

educación en nuestras escuelas, a la empleomanía en el sector  público y a los cuerpos de policías 

municipal y estatal. 

4. Se requiere el comienzo de la recopilación y publicación de estadísticas relacionadas a casos de 

violencia de género con categorías específicas donde se encontrarán el feminicidio, crímenes de 

odio, entre otros tipos de violencia de género. Estas estadísticas deberán contener el tipo de 

delito, género de la víctima, arrestos relacionados a los delitos, radicaciones en el tribunal por 

parte de los fiscales y si hubo convicciones por estos delitos. Este requisito se impone para 

implementar una política de cero (0) impunidad ante casos de violencia de género en Puerto Rico. 

5. En respeto a la independencia judicial, se exhorta la Rama Judicial y a la Oficina para la 

Administración de los Tribunales a adoptar protocolos de educación, prevención y respuesta a 

situaciones de violencia de género en Puerto Rico, incluyendo situaciones relacionadas al 

personal de la Rama Judicial. De igual forma, se le exhorta a la Rama Judicial a renombrar las Salas 

de Violencia Doméstica como Salas Especializadas de Violencia de Género y a lograr expandir las 

mismas a todo Puerto Rico. 

6. Se requiere a la Oficina de la Procuradora de la Mujer la preparación de informes anuales que 

analicen la efectividad de la declaración de emergencia y todos sus componentes. Asimismo, se 

le ordena realizar campañas de orientación y educación que promuevan la erradicación de la 

violencia de género, a través de la educación con perspectiva de género. 

7. Se realizan enmiendas técnicas a la Ley 20-2001, segøn enmendada, conocida como ƱLey de la 

Oficina de la Procuradora de las MujeresƲ; a la Ley 85-2018, según enmendada, conocida como 

ƱLey de Reforma Educativa de Puerto RicoƲ; y a la Ley 8-2017, mejor conocida como la ƱLey para 

la Administraciñn y Transformaciñn de los Recursos Humanos en el Gobierno de Puerto RicoƲ, a 

los fines de atemperarlas a la intención legislativa dispuesta en la presente Ley. 

8. Se enmienda la Ley 83-2019, conocida como ƱLey de Licencia Especial para Empleados con 

Situaciones de Violencia Doméstica o de Género, Maltrato de Menores, Hostigamiento Sexual en 

el Empleo, Agresión Sexual, Actos Lascivos o de Acecho en su Modalidad GraveƲ, a los fines de 

disponer que al menos cinco (5) días de los quince (15) días que reconoce la Ley serán con paga. 

Al disponer días con paga, se elimina el castigo a las víctimas de violencia de género por perder 

días de trabajo o ingreso por acudir a querellarse, gestiones o vistas. De esta forma, hacemos 

justicia a las víctimas y propiciamos el procesamiento de casos. 

  

 
2
 Se hicieron algunos cambios al texto original para hacer uso de lenguaje inclusivo.  
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Actividades sugeridas   

1. CONTRA LA VIOLENCIA MACHISTA, PARARAMOS Acompáñanos en 

la manifestación en el Departamento del Trabajo el día 25 de noviembre 

a partir de las 4:00 p.m.  convocada por el Colectivo 8 de Marzo.   

2. Divulga esta Guía socioeducativa para los 16 Días de Activismo entre 

compañeros y compañeras de trabajo, amistades y familiares.  

3. Organízate para realizar al menos una actividad en uno de los 16 días 

de la campaña.  

4. Visita la página de Facebook del CPTSPR para mantenerte al tanto de las actividades y 

promociones diarias de la campaña.  

5. Envía a compañeres de trabajo el minivideo La desigualdad de género no es un juego de niños | 

ActitudFem.  

6. Para personas que trabajan con niños y niñas, recomendamos ver los siguientes reportajes acerca 

de un ejercicio que se ha realizado en las escuelas elementales de Inglaterra y España para romper 

con estereotipos de género.  El ejercicio puede ser fácilmente adaptado.   

Ɇ Inspirando al futuro sin estereotipos, Reino Unido: 

 https://www.youtube.com/watch?v=pJvJo1mxVAE  

Ɇ Romper estereotipos de género en los colegios, España: 

https://www.youtube.com/watch?v=FtGcYjr0gPc  

7. Para servicios a mujeres víctimas de violencia de género, puedes acceder al Directorio de Servicios 

a Mujeres y otros recursos a través de la página de Coordinadora Paz para la Mujer, 

www.pazparalamujer.org. 

   

Ilustración: Michelle Dersdepanian   Fuente:TodasPR 

https://www.youtube.com/watch?v=aLDTy5VQOF0
https://www.youtube.com/watch?v=aLDTy5VQOF0
https://www.youtube.com/watch?v=pJvJo1mxVAE
https://www.youtube.com/watch?v=FtGcYjr0gPc
https://pazparalamujer.org/directorio-servicios-a-mujeres/
https://pazparalamujer.org/directorio-servicios-a-mujeres/
https://pazparalamujer.org/
http://www.pazparalamujer.org/
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Jueves, 26 de noviembre :  

Día Acción de Gracias... 

¿celebración o coloniaje? 

La celebración en Puerto Rico del día de Thanksgiving o el «día del 

pavo» tiene múltiples connotaciones: reunirse con la familia y 

amistades, agradecer, repartir alimentos a las personas sin hogar 

o, incluso, el inicio de la Navidad. Por las implicaciones de 

humanismo, hermandad y festividad parecería una celebración 

incuestionable y difícil de desafiar.  

Según la leyenda y tradición oral oficialista, perpetuada en libros de texto y otros medios de 

comunicación, este día conmemora y celebra el encuentro pasivo entre los «peregrinos» que llegaron 

desde Plymouth, Inglaterra, en septiembre de 1620 y los nativos que vivían en lo que hoy se conoce 

como Plymouth, Massachusetts. Según esa versión, ese fue un invierno muy crudo y los nativos les 

enseñaron a los europeos a cazar y a sembrar. Para noviembre del próximo año, celebraron la cosecha 

con una gran cena en agradecimiento a Dios y a los indígenas por las cosechas y los pavos que hubo 

disponibles para alimentarse (Salam, 2017; Zotigh, 2019). Probablemente, usted también aprendió 

esta versión en sus clases de historia.  

Pero, si usted fuera wampanoag, lakota, suquamish, cheroqui o cualquier otro, tal vez diría como 

Moonanum James: «No Thanks, No Giving», porque para estas comunidades esta celebración 

representa la violencia de la colonización, el genocidio y la esclavitud (Feinman, 2014) . Representa 

también las violaciones a mujeres, las torturas y hasta el despiadado crimen de arrebatarles los hijos y 

las hijas y a las mujeres nativas para entregárselos a los cara pálida (Russ, 2019, Zotigh, 2019).  

Mientras que el imaginario del Día de Acción de Gracias representa a unos nativos americanos tiernos, 

bondadosos y hospitalarios, el discurso colonial proyecta la figura de los nativos, incluyendo a los de 

Latinoamérica y el Caribe como salvajes, irracionales, peligrosos, paganos, vagos y degenerados (Al 

Jazeera,2017; Said, 1994). A las mujeres se les describía como figuras seductivas y apáticas donde 

descargar los deseos sexuales (Prasad, 2005, Said, 1994).  

La realidad es que, como herramienta de coloniaje y opresión, los europeos empujaron a las tribus 

nativas hacia el oeste de EE.UU. Entre demasiadas acciones genocidas se puede mencionar el Tratado 

del Conejo que Baila, de 1831, mediante el cual se expulsó a los choctaw desde el este de Estados 

Unidos empujándolos hasta donde se encuentran actualmente: Oklahoma y Mississippi. Otra muestra 

es el Sendero de las Lágrimas, de 1838, donde se calcula que murieron unos 4,000 cheroquis, entre 

ellos mujeres y sus hijos e hijas. Así también, la masacre de Sand Creek, 1864; donde se asesinaron a 

150 nativos, en su mayoría mujeres, sus hijos e hijas y ancianos (Fisher, 2015; Kitaro, 2014).  

https://youtu.be/yPEuQNp0nII
https://youtu.be/yPEuQNp0nII
https://www.smithsonianmag.com/blogs/national-museum-american-indian/2019/11/27/do-american-indians-celebrate-thanksgiving/
https://www.smithsonianmag.com/blogs/national-museum-american-indian/2019/11/27/do-american-indians-celebrate-thanksgiving/
https://www.inquirer.com/news/how-do-native-american-celebrate-thanksgiving-day-of-mourning-20191128.html
https://www.youtube.com/watch?v=yPMFh_rmvCE
https://www.youtube.com/watch?v=4QYrAqrpshw
https://www.vox.com/2015/5/27/8618261/america-maps-truths
https://www.vox.com/2015/5/27/8618261/america-maps-truths
https://www.youtube.com/watch?v=wiWrliVqEX0
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El genocidio no solo se hizo con el uso de la fuerza bruta, sino que se utilizó la educación colonial 

obligatoria. En 1879, se estableció la Carlisle Indian Industrial School, un internado escolar obligatorio 

para niños y las niñas de las reservaciones indígenas y para puertorriqueños después del 1898; entre 

ellos, el reconocido educador Juan José Osuna (Navarro, 2006; Rosa, 2017). Como parte del internado, 

fueron forzados a cambiar sus nombres, vestimentas, estilos de cabello y lenguaje, entre otros. Fueron 

expuestos a abusos físicos, mentales y sexuales; así como, trabajo forzoso e incluso muerte. Algunos 

familiares que se resistieron a estos actos genocidas fueron encarcelados. Muchos niños y niñas 

nunca regresaron a sus hogares o cuando lo hicieron no podían comunicarse con sus familiares, pues 

perdieron su idioma vernáculo; otros y otras,  murieron en la escuela (Chakraborty, 2019; Estes, 2019).  

En 1958, mediante el Proyecto de Adopción de Indios, 395 mil niños y niñas fueron arrebatados de sus 

hogares para ubicarlos con familias misioneras o darles en adopción a hogares no indígenas porque así, 

alegaban, «salvaban las vidas». Les proponían el supuesto de salvarles de la vida miserable que les 

esperaba al vivir en una reservación indígena. Les decían que «deberían estar agradecidos». Esta 

estrategia de adopción genocida resultaba más económica al gobierno que los internados escolares. 

Algunas de las tácticas para el proyecto de adopción fue las de anunciar a los niños y niñas en revistas 

como: Good Housekeeping (Chakraborty, 2019). Al 2012, la cantidad de niños y niñas indoamericanos 

ubicados en hogares de crianza fue 13 por cada 1,000; comparado al 5.1 de la población general 

(Maher, et. al, 2015).  

El colonialismo mata... Mata las ideas, las tradiciones, la idiosincrasia, la economía, la historia, la 

educación, la familia, el amor propio. Mata a las mujeres en el sentido literal y también mediante 

imposición de políticas sociales que les pone en desventaja o invisibiliza. «Las mujeres nativas 

americanas, en particular, han sido atacadas sistemáticamente desde antes del nacimiento de 

[nuestra nación], e históricamente han tenido muchos menos recursos y vías para abogar por la 

justicia» (Hill, 2018). En pleno siglo XXI, las mujeres nativas son 2.5 veces más propensas a ser 

agredidas sexualmente en comparación con el resto de la población de los EE.UU. El trauma por la 

violencia sexual se agrava por la preexistencia de opresión desde sus ancestros (Hill, 2018).  

La designación de este día de fiesta nacional corresponde al año 1863, casi 200 años más tarde de la 

alegada cena solidaria y viene salpicada no solo de un fuerte matiz colonial, sino también capitalista. El 

pavo, que no tiene ninguna relevancia histórica, se convierte en el eje central de la festividad, por lo 

cual las ventas de este y otros productos agrícolas se multiplican. Puerto Rico, como país colonizado 

por EE.UU. por más de 122 años, adoptó la tradición y pone en la mesa un producto que ni se produce 

en el país ni es parte de la canasta de alimentos.  La transculturación mediante fiestas y tradiciones 

del colono conlleva tergiversar la historia, e impone tradiciones hasta el punto en que el colonizado las 

adopta como propias, sin cuestionar y sin buscar su origen. La historia y realidad de las mujeres 

puertorriqueñas ante el coloniaje desde 1493 no es muy distinta a la de las nativas americanas.  

¿Qué tal si este año hacemos algo distinto añadiéndole al festejo la reflexión de nuestros hermanos y 

hermanas indígenas y su vínculo con las familias y mujeres puertorriqueñas? A continuación, algunas 

actividades que pudiéramos realizar para de alguna manera descolonizar este encuentro familiar. 

  

https://www.youtube.com/watch?v=UGqWRyBCHhw&autoplay=1&mute=0
https://issuu.com/boricuababe723/docs/the_puerto_ricans_at_carlisle_india
https://www.hcn.org/issues/51.17/indigenous-affairs-the-us-stole-generations-of-indigenous-children-to-open-the-west
https://centerforhealthprogress.org/blog/justice-for-native-american-women/
https://centerforhealthprogress.org/blog/justice-for-native-american-women/
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Actividades s ugeridas 

1) Deconstruir el discurso oficialista de la celebración del Día de Acción de Gracias para vincularlo a 

la realidad colonial de Puerto Rico y la violencia contra las mujeres. Se pueden adaptar a personas 

de diferentes edades. 

a. Pedir a participantes que mencionen palabras, conceptos o ideas de lo que es el Día de 

Acción de Gracias. Escribirlo en una pizarra o rotafolio. Presentar la historia desde la 

perspectiva de los nativos y nativas americanos. Pueden usar algunos de los vídeos 

compartidos. Explorar la relación que guarda esta historia con la de Puerto Rico y la 

experiencia colonial. Presentar el video: Native American Girls Describe the Real History 

Behind Thanksgiving. Culminar exhortando a los y las participantes a desarrollar una 

actividad diferente para incluir en su reunión familiar. También pudieran representar su 

reflexión en forma de dibujo, poesía, canción, rap, obra teatral, etc.  

2) Incluir en la celebración familiar del Día de Acción de Gracias actividades tales como:  

a. Presentar el documental Gente de Razón (1998) , realizado por la Asociación de Parques y 

Monumentos de Suroeste, que presenta las aportaciones del pueblo nativo del sur de 

Texas a los misioneros franciscanos y la transculturación. https://www.amazon.com/-

/es/John-Grabowska/dp/1583690778  

b. Presentar la canción de John Denver: ƱTrails of TearsƲ y compartir la traducciñn de la 

canción para analizarla. https://www.youtube.com/watch?v=wiWrliVqEX0 

c. Presentar la carta del Jefe Seattle al presidente del EE.UU. (vídeo) 

https://www.youtube.com/watch?v=goHG_-w_1r4&t=2s 

i. Compartir y cantar ƱSeattleƲ, la versión del cantautor puertorriqueño Roy Brown. 

https://www.youtube.com/watch?v=_xUMnqzcmeQ  

d. Pedir a las emisoras de radio que toquen la canciñn ƱSeattleƲ de Roy Brown. 

3) Analizar las secuelas del colonialismo y la colonialidad del ser. Vincularlo a los asuntos de justicia 

social, derechos humanos, violencia y opresión, y a los principios y valores del trabajo social. 

Analizar materiales tales como: 1) el vídeo de Al Jazeera sobre el trabajo de Edward Said: 'Out of 

Place'. 2) el vídeo de J.P. Feinman titulado: Filosofía Aquí Y Ahora: Colonialismo y Violencia.  

4) Provocar la discusión entre diferentes personas, incluyendo estudiantes y colegas, sobre el uso 

de la educación como herramienta de genocidio y transculturación. Auscultar y analizar la realidad 

colonial de Puerto Rico desde la experiencia del Carlisle Indian Industrial School y el Proyecto de 

Americanización en Puerto Rico. Se pudiera hacer uso de los Cuentos de Abelardo (Abelardo Díaz 

Alfaro) y los libros de texto tradicionales en la educación en Puerto Rico. 

5) Desarrollar grupos de estudio para analizar las formas y maneras en las cuales los protocolos de 

servicios a las familias pudieran ser opresivas en asuntos de género, raza o etnia. Se pudiera utilizar 

la experiencia de las comunidades nativo-americanas en el vídeo: How the US stole thousands of 

Native American Children de Ranjani Chakraborty. 

https://www.teenvogue.com/story/native-american-girls-describe-the-real-history-behind-thanksgiving
https://www.teenvogue.com/story/native-american-girls-describe-the-real-history-behind-thanksgiving
https://www.amazon.com/-/es/John-Grabowska/dp/1583690778
https://www.amazon.com/-/es/John-Grabowska/dp/1583690778
https://www.youtube.com/watch?v=wiWrliVqEX0
https://www.youtube.com/watch?v=goHG_-w_1r4&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=_xUMnqzcmeQ
https://www.youtube.com/watch?v=CoeymZ6-LnY
https://www.youtube.com/watch?v=CoeymZ6-LnY
https://www.youtube.com/watch?v=QT-sfeHonNc
https://www.youtube.com/watch?v=gNxiHrRAVVI
https://www.youtube.com/watch?v=UGqWRyBCHhw
https://www.youtube.com/watch?v=UGqWRyBCHhw
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6) Realizar alguna actividad de acción social para visibilizar la opresión y provocar concienciación 

sobre la violencia contra las comunidades nativas. Esto puede incluir el encarcelamiento de los 

niños y niñas en la frontera entre México y EE.UU.  

7) Cuando vayas de viaje, incluye en tu itinerario visitar alguno de los museos de los indígenas, 

incluyendo las Misiones en San Antonio, Texas. 

8) Durante los días de asueto, leer o ver películas sobre el tema de la violencia y el genocidio. Entre 

ellas:  

a. Enterrad mi corazón en Wounded Knee;  http://www.turnerlibros.com/book/enterrad-mi-

corazon-en-wounded-knee-73.html 

b. Killers of the Flower Moon: The Osage Murders and the Birth of the FBI; 

https://www.thriftbo oks.com/w/killers-of-the-flower-moon-the-osage-murders-and-the-

birth-of-the-fbi_david-

grann/11595690/?mkwid=s|dc&pcrid=475021576247&pkw=&pmt=b &slid=&plc=&pgri

d=107688142497&ptaid=dsa -962419911108&gclid=CjwKCAjw8- 

c. More than Bows and Arrows; 

http://www.oyate.org/index.php?option=com_hikashop&ctrl=product&task=show&cid=6

27&name=more-than-bows-and-arrows&Itemid=&category_pathway=102 

 

Entierrad mi corazón en Wounded Knee  

Crónicas basadas en el libro de Dee Brown. Trabaja el desplazamiento 

de los nativos americanos de sus tierras. Ganadora de múltiples 

premios, incluyendo un premio Emmy en 2007. 

 

More than Bows and Arrows  

Una de las películas más populares sobre los nativos americanos. 

Describe las múltiples contribuciones de los pueblos indígenas. Ha 

recibido múltiples premios, entre ellos un premio Pulitzer.  

 

 

 

Killers of the Flower Moon: The Osage Murders and the Birth of the FBI 

(2017); Bestseller escrito por David Grann. El libro consiste en una 

investigación sobre el pueblo Osage, quienes se convirtieron en el 

1920 en e pueblo más rico después de descubrir petróleo en su 

reservación. «Misteriosamente», los integrantes de la tribu 

comenzaron a aparecer asesinados. Se espera que para febrero de 

2021 se comience el rodaje de una película basada en este libro, con 

la participación de Leonardo DiCaprio y   Robert De Niro.  

http://www.turnerlibros.com/book/enterrad-mi-corazon-en-wounded-knee-73.html
http://www.turnerlibros.com/book/enterrad-mi-corazon-en-wounded-knee-73.html
https://www.thriftbooks.com/w/killers-of-the-flower-moon-the-osage-murders-and-the-birth-of-the-fbi_david-grann/11595690/?mkwid=s|dc&pcrid=475021576247&pkw=&pmt=b&slid=&plc=&pgrid=107688142497&ptaid=dsa-962419911108&gclid=CjwKCAjw8-
https://www.thriftbooks.com/w/killers-of-the-flower-moon-the-osage-murders-and-the-birth-of-the-fbi_david-grann/11595690/?mkwid=s|dc&pcrid=475021576247&pkw=&pmt=b&slid=&plc=&pgrid=107688142497&ptaid=dsa-962419911108&gclid=CjwKCAjw8-
https://www.thriftbooks.com/w/killers-of-the-flower-moon-the-osage-murders-and-the-birth-of-the-fbi_david-grann/11595690/?mkwid=s|dc&pcrid=475021576247&pkw=&pmt=b&slid=&plc=&pgrid=107688142497&ptaid=dsa-962419911108&gclid=CjwKCAjw8-
https://www.thriftbooks.com/w/killers-of-the-flower-moon-the-osage-murders-and-the-birth-of-the-fbi_david-grann/11595690/?mkwid=s|dc&pcrid=475021576247&pkw=&pmt=b&slid=&plc=&pgrid=107688142497&ptaid=dsa-962419911108&gclid=CjwKCAjw8-
http://www.oyate.org/index.php?option=com_hikashop&ctrl=product&task=show&cid=627&name=more-than-bows-and-arrows&Itemid=&category_pathway=102
http://www.oyate.org/index.php?option=com_hikashop&ctrl=product&task=show&cid=627&name=more-than-bows-and-arrows&Itemid=&category_pathway=102
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Canción: Trail of Tears de John Denver 

No more beautiful moons may we spend on our land 

In the north, the scarlet council talks of war 

And the long knives have massacred the tribe 

And burned our corn 

We're not welcome in our homeland anymore 

No more songs of the hunters on the buffalo plain 

No more smoke from sacred fires touch these hills 

And the numbers of the people grow fewer every 

mile 

And our children will not leave the Great Spirit's 

ways 

There will be a trail of tears 

There will be a trail of pain 

And Jackson will have the Mississippi 

And the twenty dollar bill 

But for us the trail is all that will remain 

On the streets of Rapid City 

On the road to Wounded Knee 

There is whiskey for forgetting everything 

But the old ones say 

"There may be time learning from each other 

The way that it had once been meant to be" 

There is still a trail of tears 

There is still a trail of pain 

And Jackson has got the Mississippi 

And the twenty dollar bill 

But for us the trail of tears remains 

And Jackson has got the Mississippi 

And the twenty dollar bill 

But how long will the trail of tears remain? 

Traducción al español 

No podremos pasar más lunas hermosas en 

nuestra tierra 

En el norte, el consejo escarlata habla de guerra 

Y los cuchillos largos han masacrado a la tribu y 

quemado el maíz 

Ya no somos bienvenidos en nuestra patria  

No más canciones de cazadores en la llanura de los 

bisontes 

No más humo de fuegos sagrados tocarán estas 

colinas 

Y la cantidad de personas aumenta en cada milla 

Y nuestros hijos no dejarán los caminos del Gran 

Espíritu 

Habrá un sendero de lágrimas 

Habrá un sendero de dolor 

Y Jackson tendrá el Misisipí y el billete de veinte 

dólares 

Pero a nosotros todo lo que nos quedará será el 

sendero 

En las calles de Rapid City 

En el camino a Wounded Knee 

Hay whisky para olvidarlo todo 

Pero los ancianos dicen que  

ƱPuede haber tiempo para aprender unos de otros 

La forma en que una vez estuvo destinado a serƲ 

 

Todavía hay un sendero de lágrimas 

Todavía hay un sendero de dolor 

Y Jackson tiene el Misisipí y el billete de veinte 

dólares 

Pero a nosotros solo nos queda el sendero de 

lágrimas 

Y Jackson tiene el Misisipí y el billete de veinte 

dólares 

Pero ¿cuánto tiempo permanecerá el rastro de las 

lágrimas? 
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Carta a profesionales del trabajo social 

Autora: Ko'ona Saber 

Estimado/a trabajador/a social: 

Cuando vea a esa mujer indígena, sentada frente a usted en su escritorio, la mujer a la que su sistema le ha 

arrebatado a todos sus 9 hijos/as...cuando mire sus ojos castaños oscuros, espero que pueda ver a su 

abuela con un vestido florido y con sus mocasines altos hasta la rodilla, cortando madera para el fuego de 

su casa que ardía, hasta que le arrebataron a sus 9 hijos de su hogar, por la fuerza sin ninguna otra razón 

que no fuese el hecho de que su piel era morena.  

Cuando vea a ese niño/a indígena en el aula, que tiene 5 o 6 etiquetas vinculadas a su nombre, entre otras, 

trastorno por déficit de atención e hiperactividad (TDAH), trastorno por déficit de atención (TDA), trastorno 

del espectro de alcoholismo fetal (TEAF)...cuando se fije en sus ojos castaños oscuros, espero que vea a 

sus abuelas (kokums)y abuelos (mosoms) que alguna vez tenían su edad, abuelos y abuelas que fueron 

violadas y asesinadas cuando eran pequeños/as.  

Cuando vea a ese hombre indígena borracho y enojado sentado frente a tu escritorio, que le maldice y le 

insulta...cuando se fije en sus ojos castaños oscuros, espero que vea a sus abuelos/as, sus antepasados 

que tuvieron que presenciar mientras sus mujeres eran golpeadas y robadas del seno de sus familias...los 

abuelos que fueron criminalizados por simplemente ser un indio....los abuelos cuya función de proveedores 

y protectores se les arrebató cuando le arrancaron a sus hijos e hijas de sus brazos. 

Trabajador/a social, espero que vea, sobre todo, cuando su «cliente» se pone de pie, se despierta, camina, 

habla, grita, grita, sonríe, ríe...es que están resistiendo...es que están sobreviviendo...es que son seres 

humanos hermosos.  

Querido/a trabajador/a social, entienda que su papel históricamente ha dejado un mal sabor en la boca de 

nuestro pueblo. Por favor, haga su trabajo desde un punto de vista empático y considerado. Por favor, 

conozca la historia del país al que llama Canadá. 
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Viernes, 27 de noviemb re: 

Derecho al Juego 

La pandemia originada por el COVID-19 ha trastocado la manera en que interactuamos con nuestro 

entorno.  En Puerto Rico, las relaciones interpersonales se restringieron desde el 15 de marzo de 2020, 

cuando comenzó la cuarentena mediante la Orden Ejecutiva OE-2020 -02 (Gobierno de Puerto Rico, 

2020 ).  

Ante esta situación, las familias han experimentado nuevas demandas debido al confinamiento, el 

teletrabajo, la educación en línea y otros servicios de manera virtual. Por su parte, han surgido 

necesidades y estresores relacionados con aspectos económicos, salud y seguridad que afectan las 

dinámicas familiares. Estos aspectos se han reflejado a nivel mundial. La multiplicidad de tareas  y la 

limitación de espacios para la distensión en lugares comunitarios, aumentan los niveles de estrés en 

los hogares, provocando incidentes de violencia de género y maltratos hacia la niñez. 

Podemos observar que debido al aislamiento, se ha limitado el tiempo y los espacios para el ocio.  El 

juego es una actividad natural, libre, creativa, divertida, que favorece el desarrollo de habilidades 

sociales, afectivas, sensoriales y cognitivas. En la actividad lúdica se imagina, construye, recrea y 

aprende.  El juego es parte integral de la persona, familia y entorno.  Como indica la Declaración 

Universal de Derechos Humanos (ONU, 1948) en el artëculo 24: Ʊtoda persona tiene derecho al 

descanso, al disfrute del tiempo libre, a una limitación razonable de la duración del trabajo y a 

vacaciones periñdicas pagadasƲ.   

Debido a las restricciones de distanciamiento físico por la pandemia generada por el COVID-19, el 

espacio multifuncional es el hogar. Promover este rescate de espacio para la actividad lúdica con el 

componente familiar valida el derecho de la población infantil y juvenil, como propone el artículo 31 de 

la Convención de los Derechos del Niño (UNICEF, 1989) y la Carta de Derechos del Niño en Puerto Rico 

(1998 ).   A través del juego se facilita la cooperación, empatía, solidaridad y la comunicación efectiva. 

Con esto, se promueve una cultura de paz y no violenta.  Como sujetos de derechos, debemos reclamar 

la validación de estos.  

Que siempre exista un espacio para la paz y la diversió n. 

¡Jugar es un derecho! 

 

 

 

  

 








































































